POLSKA. фр POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW $) VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac wrzesien 1932. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour septembre 1932. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1 45:42 1795 232 139| 0 817 |W.S.W. 2. W.S. W. 11 W:N. W. 4 87 42 — R. Mg. 
2 44°76 18:62] 23:3) 13:5] 11°60 763 |W.S.W. 2:W.S.W. 7 S. W. 1 57 54 — К. 
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11 36:88 21:40 256 | 15:7} 13:67 72:3 OSES) W. 39 S SG A: 2 8:3 31 2:59 R. 
12 3821 160s SF 122 9:87 73:3 W.S.W. 11 W. S.W. 18 S. W. 8 77 79 — 
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1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 
2) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 3) qut zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) ` serein, : nuageux, 
4 _ deszcz, (à. _ śnieg, __ szron, .. grad, __ krupy, _ mgla, .. rosa, __ błyskawice, __ burza. 
Lei, pluie, ` neige, 2 < gelée blanche, ` grêle, Kr = Sech Mg = brouillard, БЕ rosée, J Se Бер orage. 


_ mróz.  *) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; I 4 ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Mr froid. D'aprés l'échelle du pont de Stary Most; 0 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


6) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
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VII Stradom 1 -— 1 — = Е — - = = == == — - = = 
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XV Nowa Wies. 1 d — -— — 5 4 — — 1 41 94 5 3 9 | 24 3 
XVI Lobzow . 3 3 — — — 5 4 — — 1 12 22 | 1 — | — — 1 
XVII Krowodrza . . 5 4 — — 1 1 ] — — 2 34 2 2 11 1 5 
XVIII Warszawskie . = а — = = — = — = = SE 7 7 4 
XIX Grzegórzki 6 4 1 = 1 2 2 — — 2 81 4 S | 5 5 
XX Dabie 1 1 = = = = = = KS = = = — 
XXI Plaszów . = — — =- — о س‎ — — — — 
XXII Podgórze 1 — — — 1 1 1 — — — 3 16 | 3 7 | 26 26 = 


IIl. Zmiany w stanie posiadania realnosci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Changemenis survenus dans les quartiers 


Liezba i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 
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Kontrakt Кирпа — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Execution . . . . . 
Smiere wlasc. — Mort du propriétaire 
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IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna średnia roczna - 222.215 w tem mężczyzn 99 240 kobiet 123.035 chrzescijan 164.854 tydow 57421 
Population civile moyenne de l'année y compris hommes femmes chrétiens israélites 
Ogoólem!) małżeństw ,44 urodzin zywych zgonow за; przyrostu naturalnego 
MT š 137 ў ; 276 191 А à 85 
Total!) mariages naissances vivantes décès accroissemen! naturel 
P 1 mieszkańców: małżeństw 740 urodzin 4-90 zgonów 0.31 przyrostu naturalnego 59 
ar habitants: mariages natssances déces accroissement naturel 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


; ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes ЕЯ d E 
Wyznanie A M 2 Е d 3 f | s Е 2| Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes А 
1 rz.kat. | gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. inne ! bez wyzn. 25 5 6 Uu 
Confession a mes cath.-rom | cath.-gr. evang. , mosaique | autres , sans conf. à Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 3 
ڪڪ‎ ——— célibat. | veuves divorcees Sr 
` Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 92 - e ooo 
Grecko-katolickie Se Cath.-gr. i Wolny — Célibataires . 120 1 
Ewangielickie Evangelique . — - 
Mojzeszowe — Mosaique. . . - | Wdowi — Veufs . : 13 2 
Inne — Autres E - - : - 
Bez wyznania — Sans confession - = e Rozwiedz. — Divorcés . 1 
Razem Тои Razem — Total . 134 
Zamiejscowi — Hab. de passage 


I Ogółem — Total général W tem hlizniat 


Тумо urodzeni — Nés vivants 
EE ont deux jumeaux 


Wyznanie rodziców Haba Cue 


Confession des parents _ legitimes illégitimes 


| Slubni nieslubni vem | Zamiejs. 
__legitimes — | — dlégitimes ru | Hab, | Chi.-G. Dz-r. Razem . | 2 chi, T2 uziew: ji chi. 1 dz 


Zamiejs. 


Razem TA 


Total 


Zamiejs. 


| Ch GIDE | Chu-G.! pz.-F. de pass. | Chi.-G. | Dz.-F. ‚ЗЕ de pass Total «eus atico Deene 2 
| Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 82 89 16 | 208 62 106 | 106 | 212 
1 


i| Grecko-kat. -- Cath.-gr. . 2 1 
| Ewangielickie — Evangel. -— — 
| Mojżeszowe — Mosaïque . 25 | 24 
Inne — Autres . er orm 1 2 
! Bez wyzn. — Sans confession 


| Razem — Total 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 


1) Wedlug zgloszen akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 

7) W tem 8 сҺорсом i 4 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont б garçons et 4 filles issus de mariages israélites rituels. 

3) W tem 1 chłopiec z 1920 г. 1 dziewczyna z 1922 г. 1 dziewczyna 1924 г. i 1 dziewczyna z lipca 1932 r. — Dont Ї garcon de 1920, 1 fille de 1922, 1 fille 
de 1924 et ! fille de juillet 1932. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


a) według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décedés. 


| WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES ` 
Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Beil cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaïque ` ` autres ` |  inconnues | Total général 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Razem Razem | Razem Razem Razem | 
M.-H. K.-F. M.-H.| K.-F. Total M.-H.| K.-F. Total M.-H.) K.-F Total M.-H. KE Total M.-H. K.-F, Total M.-H. K.-F. 
Wolny — Célibataires . . . . . . | 39 34 
Malzenski — Мал . . . . . .|29 2 
Waow SIE v 59e vw $i 
Rozwiedziony — Divorces. = 
Niewiadomy — Inconnu . . . . . 


Razem — Total. . . 741) 


2 
7 
Zamiejscowi — Hab. de passage . . | 41 3 
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*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szezególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la population de passage, c'est à dire aux habitants sejournants temporairement à la ville. 


1) W tem 1 skon z ezerwca 1932 г. — Dont 7 décé de juin 1932. 


b) wedlug przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, l'àge et la résidence habituelle. 
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Przyczyny $mierci — Causes des décés 


(Miedzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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Habitants de passage 


Zamieiscowi 
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III Nowy Swiat ——— ج س 3 |1 -——— إا اس‎ — 1 —,2--- -— — - 1—- k 8 
IV Piasek SSS OS SS iet Seah Ss 1 к=к 12-111 108 
V Kleparz = dE, SSS Team ser iani = = on E i=l) 128 
VI Wesola 2) — — 1 l—-j3——|2— — —! 1| —/|6 2—- | 1 - - 1 2 22 
VI) Stradom ا1 الا سإ‎ ——— | —|—— sc bah, || =a EEUU — 2 ЛЕС 
УШ Kazimierz 1———-—-— 2| 1 | 2| Uj 1 2 7) 1 1 2 1 -| | 2} Va 25) 27 
IX Ludwinow - 2 = = e —— | - | =| ]—- 3 
: X Zakrzowek —— — ا‎ ——|—| -—il-—!1,-|L—-|2-—-—-41—-— - - 4 
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2 XII Polwsie —1—1—|— س‎ í i 1—-—1 2 | 6 
м XIII Zwierzyniec е 1 е = tu 1 1 1 1 1 1 7 
XIV Czarna Wies |— —|—|— — —'—,— —|—: 1 — E 1 
š XV Nowa Wies ———————|—— 3 1 —, 1 _ -- 3 
= XVI Łobzów a الإ ساس لاإ‎ — : —— ЕЕЕ 
5 XVII Krowodrza ——|— —1— 2 - - -- - 2- ] 1-1 1il-1 1 — — 1] 1rLr——-41H 
XVIII Warszawskie ——————— —|— لا — ا‎ — = 1—!-- WË 4 
XIX Grzegórzki اا س ا س کے کس‎ = — 2 E ү. 1 1 — 3 6 
XX Dabie oes as aS EA 1 5 qo 2 ч SDK: 
XXI Plaszów = KAN —— --- -— —- — - y 2 1 - 2 -- E 
XXII Podgórze 1—1—1—/1—— te il deat at ет о EE Ма S 34-3 1] E — E l 30 
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Z tego w szpitalach | | | 7 , „ж ы у ume I 
Dont dans Me hópitaux 7i 2| 2— 211 -— 1—| 1:—' 2| 1!7- 73 T ESS 1 1 5 | 1 
z gmin sąsiednich 10 al 123 2) Е 2 3 aqe le р ` 11-15 


de communes voisines 


z innych miejsc 
d autres lieux 


Zamiejscowi — 
Hab. de passage 


z tego w szpitalach 
dont dans les hópitaux 


Razem — Total 


Ё | 619 


ael тура л 


1) W tem 1 skon z ezerwca 1932 г. — Dont 7 déce de juin 1932. 


113 9-)5 2439294 91 -| 1, 
|| 720 4—— —| 2|— — 113277273254 X 1, — 
=|") lis) lb ә Wal 333 4330 Pl ay ape Еа 


431 12] 
| 


Pot ER |د‎ 76] 


1| 2| 3-1—] #— ssl 


LN 
SCH 


4 


V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| | PRZYCHÓD — VERSEMENTS 
w tem — dont 
f Ogółem i - 
[ш ы ж, | Voss Хо ИТ 
ME UE ТИ, zn TET, 7l. Lee 
20,930.884 | 82 | 10,709.468 °` 75 | 10,221.416 07 


1 


7 
20,518,054 52 | 


ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 


| w tem — dont 


Ogółem 
Total 


gotówka 
argeni comptant 


papiery 
titres et valeurs 


or, Zt. «т. Zt. or, 
10,742.737 69 | 9,775.316 83 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE 
dziennie — par jour А 


Na głowe i dobe 


W clagu miesiaca 


| m srednia najwyzsza najnizsza 
| P moyenne maximum minimum 
| w metrach sześciennych — en metres cubes 

| | 1289.23 | 42.974 44.776 39.201 


litrów 


en litres, 


et par jour w metrach szesciennych — en métres cubes et par jour 
| 186:8 | 1,289.139 | 42.971 | 186:8 


ILOSCZUZYTE] WODY QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 


И В" — na glowe i dobe 
w ciagu miesiaca Srednia dzienna M 
ag М a Р litrów 
par mois moyenne par jour 


par téte en litres, par téte 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


x Produkcja gazu 


795.760 


| KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


а z tego — dont 
ólem 
| Quantité de gaz produite E g Ee) do ogwietlenia publicznego | па potrzeby prywatne па су ا‎ strata — perte 
[ n genera vour l'éclairage public ‘pour les besoins particuliers pour ies propres soins 
f de l'usine 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
793.910 148.335 | 489.136 138.521 19.768 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'electricite. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs | ^"^ Nm E n Ogolem moc wK. W. 
Stan — Etat T uet то licznikow liczba тос K. W. liczba Wé S liezha | hoe w K. W. En general, 
plu ge, des electrometres nombre м xi nombre NUM. d nombre ee = ел puissance en Kw. 
Stan z Койсет poprze- | 
dniego miesiaca = Etat 4.415 40.975 37.011 630.708 28.615:76 2.841 12.936:51 1.259 1.42367 42.975:94 
à la fín du mois dernier 
Enos E Ae 18 826 1.327 12.574 689:94 39 228:09 8 13-21 931:24 
BU АЁ ©з plus 
25138 - 
E š Es Е ubylo | : 
a mS. : — 442 952 9.403 541:69 63 224:68 10 7-03 773-40 
| ¥ EK moins 
ا‎ cke ت ا‎ s —_— 
Stan z końcem miesigca sprawo- | 
| zdawezeyo — poe la fin du 4.433 41.359 | 37.386 633.879 28.76401 2.817 10939392 1.257 1.42985 43.1338 
mois du compte-rendu 1 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z tego 


Przybyło |- S eus 


| Pozostal Í d 
| оло w ciagu mie 


z poprzednie- | siaca sprawo- 


n bio — 


przez oddanie 


ети — 


Parmi 


lesquels sont sortis 


URS 


rodzinie, opiece, Pozostato z kon- | 


о miesiąca Р rzez wydanie ai E e 
h 1 ү Ogólem przez МУЗ | do przytułku ` 1 8те Przyna- |. przez zwol- [w inny sposób| cem miesiąca 
: pasowanie lub ital гаас leznosci Ф 
Restés du Entrées au EN ub szpitala А remis à leur fa- nienie : 
| mois préce- | cours du mois En genera par transférésdans| "C'S aux mille, à leur : pc Og ei а їй 
рт) du compte- Eu ‚ | les asiles ou autorites tuteur, à la com- rela res maniere fin du mois 
rendu m ge hópitaux Competente mune d'indi- 
genat | 
Bg ER Eg Bg So ER ЕЯ SÉ Em [8sf .} 
m? S |> © g > Š © > © © me |> © 9 Б S d | mS 8 ER + 
PE VEPE | ЗЕЕ. PE sie s pes: ка ELE PE Pele. gasas s E Sel sel e_| 5| se 
BE BESS DE SELES DE BESS DE BE DE BEIRS|DE SERS SE GRINS DE SENS SEBES v5 BE 
[EEUU VAP ES BS КА is ge elf E S| es 28 Bc x SS ЕЕ ES[SS|ES SHIP FS ЕЕ СОПСОО ЕЕ el] FS) ec se 
SEE E TE GA LEE REESE Люй SE ПП БИШЕ ЕШ ИШИ ЕШИКЕ ШШШ ШАШУ V: 
| р oe 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Rodzaj przestepstwa 
Genre des crimes et délits 


Liezba przypadkow 
Nombre des cas 
doniesionych ` wykrytych 


déclares déconverts 
Ogólem — Ёп général . ° 3148 2916 
Zdrada glówna — Crime de аше асп. 82 82 
Inne przestepstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 27 27 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorites publiques — = 
Inne przestępstwa przeciwko BER — Autres crimes et délits 
contre les autorités publiques . 12 12 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et m TD part des 
fonctionnaires А : E : . = = 
Szpiegostwo — Espionnage 2 2 
Dezercja — Deésertion 2 2 
Inne przestepstwa przeciwko sile мојзкомеј paristwa - Ди 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat ; — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 7 7 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits — — 
Przemytnictwo — Contrebande — 
Włóczegostwo i żebranina — Vagabondage el. mendicite 20 20 
Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies — — 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies et de titres = 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification dadh- 
cuments et de preuves . — 
Falszerstwo pieczeci — Falsification dk sceaux . — — 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des deris = 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — — 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 
Rabunek i rozboj zwyczajny ‘Pillage et brigandage simples — 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes — = 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — ла еі теиг- 
tres simples . 4 4 
Dzieciobójstwo — In fanticides А a н : Ў — 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- 
tion de lu vie E : à : — == 
Podpalenie zbrodnicze — /ncendies criminels 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme j — 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits "A — | — 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
delits contre la moralité — . i 37 37 
Uszkodzenie ciała — Blessures 33 31 
Spedzenie plodu — Avortements 7 6 
Porzücenie dziecka Abandon den fants 5 2 
Handel zywym towarem — Traite des blanches — - 
Swietokradztwo Vols dans les églises 1 == 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres “forts avec | 
effraction 1 1 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec effraction dans 
les chemins de fer Ë j — 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols Mes que les 
chemins de fer : š ° : г 8 6 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — Autres genres de 
vols avec effraction 63 26 
' Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire 1 66 26 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les forêts — | — 
Kradziez przewodów teleg raficznych i telefonicznych — Vols | 
de fils télégraphiques et teléphoniques SN: € 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de | 
vols sans effraction d ; ; А اف‎ 183 
| Kradzie koni — Vol de chevaux . j s : š З == == 
‚ Kradziez bydla — Vol de betail — 
' Oszustwo — Escroguerie . 174 | 167 


Miejsce wybuchniecia pożaru — 
Lieu de l'incendie 


incombustibles 
combustibles 
incombustibles | 


Ogólna liezba pożarów — 
Nombre total d'incendies 


ogniotrwalym — 
nieogniotrwal. — 
z mat. miesz. 
EE | 


dach — toit 


E 
E 
| 


nteoyniolrwaf. — 


XI. Polly, — Incendies. 
= W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES 


combustibles 
mieszanym — 
mixtes 
mieszkalnych — | 
przem.-handl. — 
industrie et 


strych — grénier . 


| komin — cheminée . 


klatka schod., sien — escalier, vestibule 


kuchnia — cuisine 


wybüchlyeh- w budynkach — de biftiments 


o zrębie — constru- -u-|pokrytych mat. — Z przeznaczenia — 
its de materiaux couverts de mater. _ destinés a 


commerce 


Liczba przypadków | 
Nombre des cas 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits doniesionyeli] wykrytych 
Wymuszenie — Chantage . : Я 7 , 6 5 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance Р х з a 41 41 
Paserstwo — Recel 3 А ; д Š 6 6 
Lichwa pieniezna i towarowa — de. 5 : А 3 3 
Hazard — Jeux de hasard . : : 3 3 
Potajemne gorzelnictwo — Ше РУНО : — — 
Klusownictwo — Braconnage = — 
Przekroczenie przepisow o ОЗИ widomach — Contraven- 

tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 170 170 
Przekroczenie przepisow sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires . : " 189 189 


Przekroczenie przepisów handlowo- апус Infrac- 
lions aux réglements d administration commerciale 2 — — 


Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 

de présence à la police . Я ; : Я : : 79 79 
Opilstwo — /vresse 9 e ч ; š : : 3 167 167 
Przekupstwo — Corruption . ; ; : : з : — — 
Przywlaszezenie — Usurpation . А f ; à ; 3 3 0 
Dwuzenstwo — Bigamie 4 ° : 5 : — — 
Krzywoprzysiestwo — Faux-serment . : : : b — — 
Zbiegostwo z aresztów — Evasions  . 1 1 
Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — ETE йил] 

dans le temps prohibe  . : B 15 15 
Awantury i zaklócenie spokoju noenego — Tapage Er one 

de la paix nocturne e 135 135 | 
Przekroczenie przepisów о pojazdach mechanieznyeh ee 

travention aux ordunnances concernant les voitures 

à moteur . ы 161 161 ! 
Przekroczenie przepisów dorotkarakieh — GEN aux 

ordonnances concernant les voitures de louage ` 105 105 
Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 

ordonnances concernant les bicyclettes . А 166 166 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 

aux ordonnances concernant les prostituées . : : 141 141 ' 
Kontumacja psów — Contumace des chiens š : d 10 10 4 
Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux  . 28 28 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux j 

ordonnances concernant les chemins de fer . - 31 31 | 


Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowej — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 


voitures . » š 142 142 
Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 183 183 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 

reglement des théátres . : d E е — E 
Przekroczenie regulaminu кесе Contravention | 

au réglement des tramways. . S : ° à 33 33 
Wykup towarów рота targiem - Achat de marchandises en 

dehors du marché . : F К А 51 51 
Nieprawny handel — Commerce illégal 3 š 40 .40 
Przekroczenje przepisów ustawy o czasie pracy w on dp == 

Contravention à la loi concernant les heures du travail 

dans le commerce. . š 288 288 
Zgorszenie puhliczne — Outrages | aux moeurs publiques : 31 31 
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z 8 468 u. К. — Des- 

truction el dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 12 12 
Obraza czci pismem z § 1339 u. К. — Offense par écrit . = — 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 

l'heure prescrite par la police ; ; 25 25 
Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 

nances concernant les permis de port d'armes d 6 6 
Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés . ` : 5 І 5 
Inne przestepstwa — Autres delits Š i 7 — — 


wybuchlych dud == które dotkne- 
ly — ayant 
atteint 


. — Nombre 


d'objets mob., incend. Ө! non 


par causes 


| 
| 
l 


Norabre des bâtiments 
assurés 


l'espace libre 
tice de 
incenclids 


przestrzeni. — sur 
байге 
accident 
timents 


innyeh 
autres buls 


wybuchlych na wolnej 
imprudence 
minée bouchée 
przypadku — 
ruchomosci — 
objets mobiliers | 
nieubezp. 


podpalrnia — 
incendiex volb- 


Liczba pożarów, którym uległy | 
ruch 


Liczba budynków dotkniętych 


niezawinionego 
nieznanej przy- ! 
czyny— inconnues 
budynków i ru- | 
chamosci — bátim 
el objets mobil. 


wadliw. czyszcz 
budynków — bå- | 


const. de la chem. | 
komina -— che- 


wadliw. konstr. 


nicosiroznosci — 
komina - 


pozarem —- 


| 

| 

| 
= 


| pokoje — chambres . 


warsztat, sklep, magazyn — atelier, bou- 


lique, magasin . 


piwnica — cave 


inne ubikacje — mo locaux 2 


wolna przestrzeń — espace libre 


Razem — Total . 
— 


DZIELNICE MIASTA = WONG E QUARTIERS 


Pożary — /ncendies 


| w budynkach — de bátiments. . . . | me 


na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre | — | 
Razem — Total 


Falszywe alarmy — Fausses alertes . 


| (mm IV V VI VI VH|DX X | XI Хи XII XIV XV XVI, XVII |ХУШ XIX | XX | XXI XXII Razem - Total] 


7 
2 


9 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


ES > = А = 5 ^ a a > 
t - - E E 5 o <š Bäi ©з Ze "e 5 " E * 
2$ 85 s$ JE 2i 23 HSE $3) 82) 2) 2x erg 
е. ` s "e CM HE = E d 5 БЕ Eben > š E a= * PE De EEE 
Dzielnice Quartiers 5.5 E E E š EE М È š š š : š š ; SÉ m ES AP : š : 
"| Бы ss И Р Т sel cel fat "Zë Meis 
дє 2€ ` w Pas oit 
1 Sródmieście . . . . . - . | — 1 1 2 - — = 1 — — 9 
ПЖ ДУ е a ME е - -= - — E 
MI Nowy Swa io us Ж и - — 2 1 2 1 _ 
[JV O Phase CC Er TT — - 5 3 2 1 — — 11 
УЫ ерт 5 mb. ИС 2 1 3 | 1 -— - 8 
VI Wesola . Wc . X AE 3 1 4 1 1 — — zT 1 iul 
VII Stradom . 4 1 l =: 6 
VIII Kazimierz 22 Е 13 4 1 1 ] 45 
IX Ludwinów = — 1 1 - 1 E 3 
X Zakrzówek _ — 1 2 2 l - - 6 
XI Debniki _ 5 1 — — — — = — - = = == = 6 
XII Półwsie - — 2 4 1 — -— E — — I 11 
ХШ Zwierzyniec - — 2 _ - - = = — 2 
XIV Czarna Wies — — — — = = = } E = — z == = 1 
XV Nowa Wies . — — 8 3 — — 1 12 
XVI Lobzow — | — 2 2 - 1 — = 5 
XVII Krowodrza | 1 1 2 1 At. = 5 
XVIII Warszawskie . - - - 3 3 
XIX Grzegórzki - — — —- — 1 2 I 1 -- — 2 - — 7 
XX Dabie — - S 1 1 - - - 5 
XXI Plaszów — - - 1 - 1 2 1 — - - — = = = == = 5 
XXII Podgórze - — 18 14 3 1 - 1 — 5 1 — — 1 47 
Razem — Total EVET Tee a Ss ES SS BIE) "JE ee Pe 
Z tego leczonych w szpitalach маи. i 
Dont malades traités dans les hôpitaux E 1 48 | 31 | š E 3 1 5 š l 164 
z gmin sasiednich Е jm as š E E D DN fs 
* * des communes voisines eh | 2 3 3 1 | 2 | 7 
eg "e © pee =a a 
о 2 бо ız innych miejscowosci ET = Р - ШР 3 hom 
= = 2 d'autres lieux | 3 1 12 š J 1| l 1 1 13 2 1 | 46 
une = s razem — total ay =f OU a bad oodles | 17 ЖЕ РҮШ ТИТ ШЕТ ша з Т 
ç 23 pac олу у. у = | F ү —T* . Lir. Br =. 
NI w szpitalach es Ä — | . St L43241 10 1 tieu k s ик eee Sel 13 b O > 4| 4 
T. dans les hópitaux i 


liczba dni szpitalnych m 

КП р 2 = 

| ES Nombre des jours de traitement LICZBA CHORYCH NOMBRE DES MALADES 
E średnia 
3 © * en moyenne Pozostalo 7 poprze- E P ч А Pozostalo па nastepuv 

we SC dniego miesiąca | Przybyło — Entrée) Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes| miesiae ~ Restams pour 
| = © [s © Restés du mois dernier le mois prochain 
3 2 E E S 5o. © 
— ; S 
Oddzialy Services SCH CS Е = 2 a ~ е w ciągu miesiąca sprawozdawczego au cours du mois dw compte-rendu 
s = |e Sis с-гу. E а E a a 
2 5 5 Е ы Ec EI E Ko ° E g A a © Ë м ۴ E Be v <: © 
5 ER = 8 v S S E zz Hs cr b Š e S EE 8 Š ә ا‎ chee Sele © oS S E oS 
ES Hox QUE s S | Š OF 8 EGS FEY GSE] N STE EPs Sy ЕРКО S | G Sb S S ЕИ SE EP § 
rz г Qo © D e Š = P of 4 e = оа | ka © х D A is : 
© GH, ee Ба Е Е SI s һы s| s s SPs cr ss Pp SEA S Eg CS 
= - 3 ~ X 
E e kj 5 Ë Sox ZS EECH Ë چ‎ AA 
Ogółem — En general 246 3901 13 16 86 33 53 121 50 p 56 21 35 7 3 4 144 59 85 
£ 


Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 1993 21 16 55 19 36 40 7 23 14 4 10 6 2 4 75 30 45 


Szkarlatyny — .Scarlatine| 80 992 17 12 9 4 5 50 24 26 8 B 5 — — - 51 25 26 | 

Izolacyjny == D'isolement 10 163 10 16 c: x F 16 3 13 A D 5 == = ===, 9 1 8 

Innych chorób Autres maladies 28 753 21 27 22 10 f ШО? 15 6 9 27 12 15 1 1 = 9 3 6 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Z lazni korzystało osób - - Nombre des personnes ayant profitè des bains 


Laznie miejskie 


r Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers | 

Bai T Ogółem w tem — y compris W tem | 
ANS municipaux z tuszów | z parówek — z wanien | 4% N d 7 T 

Gë А Total phon i tinge vapeur en baignoire bezplatnie 
| Ogólem — En général 4486 3520 - 966 Razem mężczyzn | kobiet dzieci dont ! 
| przy ul. Karmelickiej 2331 1736 - 595 Total | hommes femmes enfants gratuites | 
rue Karmelicka š | | | 

rzy ul. Rejtana ЗЕНИТЕ a | a I. Om RENS. VIL Б?" 

| pore 2155 1784 371 2222 | Lë | n X BE oe 


- = — ——— == - — — — 
~ Liczba деяупѓексуј dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses| E £ Š 8 
S S = 
x m ч 8 ` bb 
S z tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies Mes 
& i--- س‎ wr gr d ——. ves 
А 5o Ф 2 š > & š š E» à ! E = e s s 
| Desynfekcji dokonano " | S $ € d m ES Ë 2 d ET f = Б | g m E = sage 
| re [e ki Ma <= мэз и uv 
| des ч} SS = 9 сш z EES S| & ms s» Re Sl Ses S/H Rae 
Nombre des opérations de 5 3 9 c сыр SU € Soo] 4 ES o > š PS R28 cZsz[c5zak 
KH N ` 2 ç = кш S s R aS ° Ë sg = Be = Sq = = o poo z s 5 Баю ы 
désinfection | = SV BX. š Ux Ex OS tS Б GN Eb US, m Q 8 
z | | x ы | 3 = dm o € B mw РБ Sne SE Us sioSssS|oo 
x L E ° US S ау [2] ON * KÉ o М x ч QS x 9 E 
© 2. > ^ ver SÉ 3 = ax کٹ‎ аг] | 
ЛЕ 5 3 PC YS MENS s 8 SCS CIEE ssp as ЕК аа 
50 `a. ЕЕ х 6 ° S SE te з o B SISOS eS 
© @ 5 | © SOR E m 3 2 ỌNA = g £ оё А S Бш sl 
| iet e || ees "a | урыс | E E S 8 [322 
r в > | | | 
| Ogółem — En general | 405! — | — 180 |i 757 — 2. Jie 104 3 =| = | 28 31 405 | 
W mieszkaniu — Dans les ' | | 
logements 206 — 93 34 — 1 55 2 | 
W zakladzie — Dans 
l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 


Liezha 


| ^ | w tem -— parmi lesquels ordynacyj 
Geen = Total | TOP у ec? | Ogdlem ` ` vide теран | zalozone plomb "mees ers pe DE) Nombre des | 
garcons filles Total extraction plombage traitement de | "тез traitements, | consultations 
de dents de dents racines dentistiques 
442 159 283 | 1081 441 233 69 338 1008 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liezba wezwan - Nom- 


EE - > ы A —— fies enm ap 
Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents Ca о 


Nombre des appels 2 y bre des membres 
La G є 2 | Z ogólu przypadków udzielono pomocy S Е 8 pu Dm Е 
p Edi = Š oy? ЕЮ Du total des accidents secours a été porte aux 8 " 5 n» Е t ER 5-® Ig" ° а LE 4 aS 4 iia 3 
XR a. z "у `= > zieciom w wicku do at | zx dem dé 3. v EE "ai d м A E с LÍ эы ды 
= ESE =s $33 Ft Š dzieci kde lat | 5 EG 3 „12521 ES одах) БЕКЕ we less KE 
E E Sy d'Re n ч 5 m er E _ enfants jusqu а 15 ans EG. тт SS = > š RS eO Gro | EAS "ve. БЕ © RE Ep s 
9 s [sls eS RSE) S| Sei gg | SPE lc рыр е: уа а 1218. ЕЕ mum P NOE 
= ; — є "e 8 ° D z qe à $ * m И) wc 3 „2 £ ` ` 
QS a S SH s 2 E BES ix 8 3$ Т ET ER H a 2 ES = 
SE EECH HS CM SENSE EVE 2:| 289 ЕСТЕУ EECHER EK 
О с E ЕД ЕНЕ egl Be BE oS ° ° FE |S ¢ Qs so 55| sos RES MEL LC BS fq Ae PP р” By a s. 
uj GE äi a |5 ° wel] m3 ef 8S Be sa ISO pogre S БЕСЕ орос Евы С Ae Ere mS 
~ RS == bay z S | v. | x пее роз 6 78 LES oN ECK 5 Sc zs = E% z Š 
EXE Ee dva E | % ж È n. e Sag] 5 en a 9 | 
UC ЕЗ | ЙИ ТЕЗЕ ЕШ Een ЖЕДЕ bes | sen) upas Бона раа RTR os SUE EE EUR КОЛУ ШЕ о ШЫЙ 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liezba próbek Liczba próbek 


Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des echantillons 5.6 з= 8 Przedmiot badania — Nature des echantillons 5 в KE 
we | £33 ER Er 
mem > چ‎ ek 2:58 | 
Mleko — Lait. . . . de ыла 250 56 Lemonjady — Limonades . — 
Smietanka i Smietana — Crimes p A 24 10 Korzenie i ect = pices ; 7 — 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de leith — — Sol — Sel . : s 1 ] 
Јаја — Oeufs. . . . . + : pie A 625 36 Cukier — Sucre . 2 2 
Maslo — Beurre. . . "um Y u ces od 21 13 Kawa — Café. 2 
Tluszeze jadalne — Giger ы. . . ш O 5 4 Herbata — The Es. Я 1 = 
EE Ee, „наа E 1 КАРЕ i czekolada — ОСОО лос сл t 5 4 
Maka — Farine . . "TS. — Woda studzienna — Eau de puits. 11 6 
Przetwory mączne — КООМУ la yeu 4 — 37 о - Eau de réservoirs 10 — 
Pieezywo zwyczajne — Pain. 6 4 »  z Wisly Eau de Vistule . 3 — 
D zbytkowne Gáteaux . — — .» kanałowa — Eau de canal. . Ë 3 
Wyrohy cukiernicze Produits de confiserie 4 3 Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie — 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 1 1 Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutigues 2 
Konserwy mies. irybne — Conserves de viande et de poissons 1 _ Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologigues . — 
" jarzynowe — T de légumes 4 — Przetwory гору naftowej — Produits pétroliféres 1 
Owoce świeże — Fruits -— — Oleje techniczne — Huile technique д ieee ë 1 
Grzyhy — Champignons . s 2 2 Naczynia do przechowywania żywności Ustensiles de cuisine 2 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 6 3 Maez — Urines 5 5 
Wodki i likiery Eaux de vie et liqueurs 1 1 Produkty techniczne — ` Produits techniques 1 - 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . 3 1 Inne przedmioty hadania — Autres échantillons . 3 2 
Miód pszezelny — Miel : "we. 3 8 — —— 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 1 1 Razem — Total . . . 1023 156 


Grube bydlo — Gros bétail l| Owiec | Trzod 
ial ni" Ч i kóz rzo M. 
buhaje | woly krowy | 150W Razem : Jets chlewnej | 


veaux 
taureaux | boeufs vaches ih Zn Total Pores 
| 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 


Provenance et destination du bétail et chèvres 


Gu ae = {у tite © 


1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 


Krakowa — De Cracovie . . "VO hee. Vm ow s | 35 
powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . "s 221 
reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de on ОА ° 1847 
reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud , . . . 746 
wojew. Slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce . . 234 
reszty wojew. Rzeczypospolitej pea — Du reste des départements de la 
Republique polonaise . . GoM Xa o C on d NE CET EE d 
innych państw — D'autres pays . oils cud n с 
ozostalo z poprzedniego miesiaca — Baai! rest’ du. mois ‘précédent WM... oe | 3 24 


Razem — Totaux . . . 683 | 748 | 3107 | 3260 


2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


Krakowa — Pour Cracovie 

gmin sasiednich — Pour les communes voisines j 

reszty gmin мој. krak. — Pour lg reste des commun, du départ. ie gie 

reszt. wojew. poludniowych — Pour le reste des départements du sud 

reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . 

innych panstw — Pour les autres PEDS 


Razem — Totaux 


3) Bito — On a abattn 


EE madid = An Bb mn COT 907 | 657 | 536 640 | 2740 | 254 


Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | 2 | 8 | 4 ia — | 14 | 


ХХІ. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


| ыт в w rzezniach miesa va Dowiezi ? 

: owieziono — Introduction kg. 

I Production des abüáttoirs š š 
їп == 06 аше ee eke s О 371.870 miesa wołowego — boeuf . . . . . . . . . . 31.130 

| z wolow — de boeufs . cut C a ay MONS WO 250.230 »  cielecego — veau uy CHENG] 26.605 

| z krow — de vaches JU ME NES ocu ce 192.960 4 wieprzowego — poro. . . . . . Ze 27.193 
Ща! еШ CUCL o CEN . EM RE e 224.000 v mate а= то О com ue. = E 40 
ПЕС. dekueQUt Aa ag X au h P Wee: OH? т p er saam 
enn San? ig. ne, eel er Sg 549.120 Razem — Total 84.968 
z owiec de — S NS 21 Га ыбы 630 wedlin — viünde fumée 4... e 4 7 M ow s 7.649 
Glaesener 20 SLOT Vie ET Саа с. 10.632 
kon € cuneum  „ шз ыш. т v0 r e 19.260 podrobiu — fessure . . . ow cR 283 

Razem — Total 1,744.250 tluszezu (smalcu) graisses ЖЕБЕНИ E x Po... 6.483 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Maslo deserowe — Beurre de table , |1 Ке. | 380 380 380 380 360 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. | „ | 2:80 280 300 300 290 


Ser krowi zwyczajny — Fromage . .| , | 080 080 070 060 0:60 ВўЇСейу. w haila конч E EE сан тол, Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Јаја Swieze — Oeufs . . ch E 7А 008 0:08 009 011,011 P = = 4 
D | ү. Bo bla szenica Froment. . . . . . . |100kg.|28:00 27:25 26 63:25:88 26132678 | 
Dën Hr Wiere —- оја m Late | 050) озо 0:50] 050 10:50 Zyto - Seigle a 2. у... O 1750/1788 [1800 1775117:25|17:68, 
Drzewo opalowe twade A Baek d. Jeczmień — Orge . . . f... ». H 00 17:00 1675:16 00 16001655 
chauffage . . a » |050 0:550: 0:50. 0-50: 050 Owies!="Avoine e mM » [1525 16:50 16°00 1575 16:00|15:90 
Wegle drzewne —- Puto: Hs hore ‚|1 kg.| 0:60 060 0°60, 0°60 0:60 (üryka == Sirra LL + " = — E — -| — 
Wegiel kamienny — Houille . . . .|10kg. 0:54 | 0°54 0:54 1 0541052 Ero E ae, We? d ا‎ " = ы зы 0 
Nafta — Pétrole . . 1 kg.| 070. 070 0770, 0°70 0°70 yz Durma iz Durma п 2. " me 4 - 6—6, 
Gaz do oswietlenia — G d'éclairage 1 m? | 0°39 039 039, 0°39 | 0°39 Rzepak — Colza . . ж. Ж » [93:50 [3375 35 50 37:00 38°75 3570 
Prad elektryezny do oswietlenia — Cou- kwg. Groch Pois Victoria . . T" 3 " 33-00 33:00 33°00 23 00 325032:90, 
rant elétrique pour l'éclairage. rm 1 y wh. 0:66 0:66 | (66 0°66 0:66 u te M Na un per š E 25:50 25:50 25:50 25:50 26002560 , 
Spirytus denaturowany -- Alcool à brüler | 1 tit | 17701 170 1:70| 1°70 1:50 asola biala, dluga aricots blancs, i | Á Я 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande F con Tat s H KS lan NE ». [2500 (25:00 (23°00 19:50 19*00|22:30 
de b б lité . . . . (1 kg.| 160 160 160 160 160 asola biała, krótka aricots blancs, | | 
Mieso d due MEI atunek S } | courts . » [23:00 23°00 21:00 17:50,17:00]20 30 
Viande de porc, qualité moyenne . . » 180 1°80' 180, 1:80 1°75 Fasola krasa, дыка — Haricots de шь Р | 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande | leur, longs . : o e -— | — |24°50 23502400 
de veau, qualité mogenne . . e, 1:80 1:80. 1,90 | 2°00 | 2°00 Fasola krasa, krótka ` Haricots de c cou- 
Mieso baranie, sredni gatunek — Viande | leur, courts . МЕ ла - " == = ше Za" = = 
de mouton, qualité mogenne . . . F н و‎ = ЕЕ) = Soczewica ропа “ЙН - x =| tae MEI 
Sarnina — Chevreuils . . . . eco E, oa ق ات‎ Maka pszenna 600/о — Farine de fro- e 
up LS : sztuka |). WW e. ment 609/o . » (49°00 i 48:50 47:50 47:00148 10 
.. AS Um ` ee ac Së Sal Maka pszen. 40— 459/o — E intus mem 
Gesi — Oies ........ s| Ü | 500| 500! 500 5:00 00 40-45%... ` » [55:00 153-00 53°00 52:50 51-00152-90| 


Indyki — Dindons . . . . . . .| w — — — | 5:50 


5 

5 30:75 30 0030:70 i 
Касты — Canards . . . . . . . e 180 1:80, 1:80; 190,2: 

3 

3 


Maka zyt. typ. krak. — ies d c ec crac, ew 30°50 31:00 31:25 
30:75 30-00/30-70! 


31°25 


Maka zyt. tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. e 30-50 |31:00 


Kasza jeczmienna 70%. ` Gruau d'or- 
C10 ae Ó wc » [30°50 30:50 


Kury — Poules . . + . . . . . " 3:00, 3:00 | 3700, 3700 


Kurezeta — Poulets. € . . . . . ft 525,4 275; 2:75 | 3:00, 3:00 29:25 


— е + Cena najczestsza z tygodnia — Prix SF es Cena najezestsza z tveodnia — Prix | р 
- š le plus fréquent au cours de la ] = š le plus frequent au cours de la 525 
Przedmioty konsumcji EU semaine Przedmioty konsumcji i es реттшп Е Я 
Articles de consommation = s 1 2 SETIN Articles de consommation Le 1 2 3 4 dE ck 
кг z T oO y е h es t oe T ЕЎ wt y e h ^tt 
AY Өзу ре Randi dipbitsgow yeu Enis. dE оа, Karpie, liny — Carpes, tanches . 1 kg.| 230 2:30. 2°30 230 200 224 
- “Os A Wi TRA A Sandacze — Sandres 500, — = — | 5:00 
Maka pszenna 609/, — = Капле de penes 1 kg. 0 56 | 0:56 056 ‚ 0956 056] 0:56 - " E 
н 0s 40-49 . a „ | 0°62) 062] 0-62) 0621061 | 0:62] | zereck — Brochets e او‎ REOR ari E ا و ا‎ 
Maka zytnia typ. krak. — Pain de seigle ы, crac. "m 040 040 040 040 040} 0:40 Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau piece 050 0:50 050 050 .050 050 
[Maka żytnia typ. pozn, — Pain de seigle type posn. m 042 042, 042 042 0°40 | 0°42 | | Kielbasa wieprzowa ZWycz. — Saucisson 
Chleb żytni 509/ó — Pain de seigle . E. А — — de porc. . . |1 ке. | 460 4:60, 4:60 4:60 4:60] 4:60 
» 6590 typowy , normale , a 0:373. озен O36 O зовоо IO; e ШЕ ШЕЕ wieden kie e ende i d etc Р 400 400 | 4:00 | 4:00 | 400] 4°00 
Chleb sitkowy 75°%% — Pain bis : 5 0:32; 0311 0:31) 0°31 031 | 0°31 | | Kiszki — Boudins. i2 4. NUNC €. 0:80 0801 0:80 Озо 0:80 0:80 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment » 0:54 052 052, 052 052 | 0'52 | | Sadlo — Saindoux а”. + 240 240 240 240 240] 240 
Bolka Pan kanc. . |j stuk] ops 005 005: 0:05 0051 0-05 j| Serdelki —.Cervelas. . . . . . + ñ 260 2:60 2°60) 2°60 2:60| 2:60 
bere к e E А үе ле EN м Słonina solona — Lard salé . . 2:00. 2220. 220] 2:20. 2.20] 2:20 
Kasza jęczmienna — "/2 gruau dorge l kg. 0:48 Ze Geh We ae Ei Szmalec wieprzowy — Graisse de porc E 280 280. 280: 280 2:80] 2:80 
» pszenna — бушап de froment «| |008. es! 068 068 loeo | teen || Szynka wedzena surowa — Jambon fumé | wi | 3:00| 300, $00. 3-00) 300 300 
» jaglana — Gruau de millet эа D > : А krajana — Jambon coupé 5*20 5°20! $:20 520 5:20| 5:20 
»  gryezana — Gruau de sarrasin » | 0°60: 060 0'60| 0°60 0:56] 0:59 TN Ted zm " 2-601 260 2-60 2:60, 260| 2:60 
Pecak — Gruau d'orge. . . . ...| „ | 040| 040; 040 0401038] O40| Ciiier biah krosstal c Sucre "7 ^ 
Ryż moulmein — Riz . Bag SE m 100, 100 100 1:00 1'00| 1:00 p hh, y кту 170 170 170. 170| 1-70, 
Fasola Баја — Haricots blancs . » Ce ers per Sale з Herbata E pes najniższa ) å 
Groch polny zwyczajny — Pois. . s Iro F y40 0° ў 
Groch cukrowy „Victoria“ Petits pal d 0:50 0°50 0:50! 0:50 0:50] 0:50 m D sc" LN " 12:00 12-00 12-00 12°00 12:00|!2:00 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- y " | 
Уаз ae MA ' ; iX t " KS Ms mo e l ae We » op E. EE rites 36°00 36°00 36^ 00 36°00 36" 00 36 00 
Cebula — ignons BE en, LR 33 ; “20 | 0 "20:0 " и " š 
Kapusta biala — Chou . . . . . Ze 010 010 010 008 008 009 Kaus tee mu й ders « [2400 2400 24:00 24-00 240004 E 
Kapusta kwaszona houcroute . . kg. | = — ch 
Marchew świeża саше „ 69 WP K oe SE 10 (o oig puo Café torréfié GES MUT e 480 480 480 : 4:80 4:80 "m 
Ogorki świeże — Concombres frais . |, sztuke 34 О: "04 ' : n 
PLORA ane en Ee 1 piece] 005. 005 005. 0:07 | 0-08 | 0:06 5 ы клн marigi: » {1400 14:00 14°00 114-00 i 1400/1400 
Ziemniaki — Pommes de terre FE lOkg.| 1:00 1:00 1:00 1:00 1:00] 1°00 ç yim Е: Aue 680 680 6 «| 6 3 680| 6:80 
p zwyczajne Pores” quae 1 kg. | 0:30 0330 0:30 035 0°40 | 033 Kawa surowa, gredni gatunek — Café b | 
inférieure . . : 
Jablka deserowe — - Pommes de | tables Т 060 060 060, 070 070] 0:64 m еш жыт najniższa di REL ce Ea | 5°20) 5 29 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- = 
Eure. © " 0:50 0°50 0:501 0:50 | 0°50 0:50 Café de seigle E pus pn a = 1:60; 160 1:60 1°60! 1:60 1-60. 
ruszki deserowe — Poires de fable . | „ | 110 120, 100 1-00: 1:00] 1-06 Е ін 180 1:80! 1:80, 180. 1-801 1:80 
Lo е — Prune E ini | | P e FC AC 
eue Mm. h Pech lite VW 060, 0°60} 0507 09551 0760 0:57 prix le plus ferent i 1:80 1:80 | 180 1°80 1°80) 1:80. 
iwki gat. doborowe — Prunes qualité 1-00 120.120. 1-00 110| 1-14] | Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr | 1°40; 1-40 1:40. 1-40; 1-40] 1-40 
supérieure . . b " è | lens : à Sól biała — Sel blanc . A Le 0°38 0:38 | 0°38 0:38; 0:38] 0:38 
Mleko zbierane — Lait gerémé . . , | 1 lite | 012| 012] 012, 0°12 | 012| 012|] Piwo — Bière pel 120 120 120 120 120| 1-20 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 4 Rum z Š 
B YS Ў o * ; Д : a 7 wyezainy — ed a ERN - 880 880 880 880 8 80] 8:80 
Lait non d EE ы e a а KEE Tou q e Spirytus 950% — Alcool 95% « [1590 15-00 15:00 1500 13-0014-60 
р SC К аст VN 4 025 025. 025 | 025 025 ino юе Ип Vin rouge de 2 650; 6:50 | 6:50 6 50 | 6:50| 6:50 
D — cena najezestsza 4 e e : ToS k: : 2 600 6:00 600 6:00 6-00] 6:00. 
prix le plus GEAR =. 0°25 025 025 0°25 0 = Wadka zwyczajna Faus ci: vie КДЙ KW 780 780 780. 780 650| 754. 
Mleko kwainesoÉiditicailll: alot x: 0:25] 0:25 025 025 ШШ do тама bO ES ia ро. 
Smietanka słodka — Crème douce. ‚| „ | 0°60 060 060 0:60 0°60 on i P 1 ke | 180) 180. 1:80, 1-801 120] 1-78. 
Smietana kwaśna — Creme aigre . . ge 140 140, 1:40 140,140 seni da mir Кор "e n aie s 022 0-22 022 022 022| 022 


29-00 2900 29°65 


Ciag dalszy — Suite. 


Przedmioty konsumeji 


з оп mere 


Articles de consommation 


Wags lub miara 


Port 


| 
100kg. 


| Kasza jeczmienna Glo — Gruau d'or- 
ge 60% ; 
Bus JEN. — Pommes Ge ferre 
Siano — Foin . 
Sloma dluga — Paille longue 
, mierzwa — Paille menue . 
| Wat żywej wagi — cena najnizsza 
| Boeufs sur pied — prix minim. 
- cena najwyższa 
= prix maxim. 
cena najezestsza 
prix le plus fréquent. 
Trzoda sienna: żyw. wag.— cena najniższa 
Porcs sur pied prix minim. 
cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najczęstsza 
prix le plus fréquent 


Cena najezestsza z tygodnia — 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Prix 


Srednia mie- 


0°76| 0°69 
0:55 0°55 
110 110 
132 1:32 
125 124 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


enne mensuelle 
Poids ou mesure 


sieczna — Moy- 
Waga lub miara 


Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. 
Ciele zywej wagi — cena najnizsza 
Veaux sur pied prix minim. 
cena najwyzsza 
prix maxim. 
cena najczestsza 
prix le plus fréquent 
Baran żywej wagi —- cena najniższa 
Moutons sur pied — prix minim 
— cena najwyższa 
prix maxim. . 
— cena najczestsza 
prix le plus fréquent e 
Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
chauffage . 100kg. 


Drzewo opalowe, nudis — Bos Blane 


de сла 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 


semaine 
1 2 
o t y 


1719 


0:83 


4-00 | 4-00 4:00 


4°30 


enne mensuelie 


sieczha — Moy- 


Srednia fte- 


Pj 
160 158] 
077 081 
125 117 
105103 


430 | 430 


Klasy przemystu 


Classes des industries 


Ogólem — 7otaux 


Produkeja pierwotna — Production des matiéres 
premieres s 
Pizemyst hutniczy — БОО 
Przemysł GENE ziemny, gliniany i szklany 
Mines, carrieres, céramiques, verre 
Przerahianie metali — Métaux 
Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i sradkéw 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, insfruments de locomotion 
| Przemys! drzewny, koszykarski, tokarski i ctn 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . 
Wyrob towarów z kauezuku, gutaperchy i v celuleidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 
Pinos elc. . 
Przemys! tkacki — Industrie textile 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . 
Wyróh odziezy i towarów modnych — Confection 
des velements et des articles de mode 
Przemys! papierowy — /ndustries du papier 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hétels, auberges 
et débits de boissons 
‚ Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique ° 
Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le А 
fage et pour l'éclairage о 6 
Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury - — [n- 
dustries ambulantes et de récoltes . 
| Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
| — Commerce de marchandises avec lieu stable 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 
Zaklady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eio- 
blissements financiers de credit et d'assurances 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
| merciales auxiliaires : : : 5 
Przemys! komunikacyjny — Communications et 
transports 
i Inne przemysły — Autres industries 


Liezba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordées 


Liezba wygaslych uprawnień 
Nombre des autorisations périmees 


Ogólem 
En 


général 


137 


——— 


w tem opiewajacych na 
przemysl — o l'industrie 


rekodzielni- 
czy ~- manu- 
| facturiére 


25 


wolny | 
libre 


110 


| 


= 
со 


КСЕ 5 о | 


w tem opiewajacych na prze- 
mysl - concernant l'industrie 


Ogolem 
En 


général 


koncesjono- 
wany -ayant 
concession 


wolny | rekodzielni- 
| czy - manu- 
Teele 


libre | 
57 2 


koncesjono- 
мапу - ayant 
concession 


2 39 


uprawnien 


En général 


d'autorisa- 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Ogólem wtem ene na prze- 
myst - concernant l'industrie 


Stan uprawnień z końcem miesiąca | 
Etat des autorisations à la fin du mois | 


wolny 


libre 


5 cz 
trons у 


22473 


11297 


`559 
34 


КА zielni- 
~ manu- 
facturiére | concession 


koncesjono- 
, wany-ayant 


Podaz i popyt — Offres et demandes , Bezrobotni — Chémeurs 
Liczba mieszkańców mavens poszu- Liezba zgloszonych wol- SE ile T ER Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciagu miesiąca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsce — Nombre des "w bod m = y . K y š 
d tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois Ae рте uu s silku. — Nombre des chómeurs ayant droit à secours. 
| Classes des professions - - а ч | 
razem |mezezyzn| kobiet |razem| meicz.| kobiet | razem | mezez. | kobiet razem mezezyzn kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes femmes 
Ogółem — En général 666 130 536 533 90 | 443 | 487 | 84 | 403 1353 847 506 
ЕЕЕ — Mines — — = — = = — — = — مہ‎ = 
Hutnictwo — Usines- Fondenes == = == -— — — — — — E — — 
Przemysł metalowy — Métallurgie 8 8 — 1 1 — 1 1 — 54 54 — 
n wlokienniezy — /ndustrie textile — — — — — — — — — — — — 
o budowlany — Entreprise, des 
bátiments . 3 3 — — — — — — — 96 96 — 
Przemyst drzewny — Industrie du bois — — = 1 1 == 1 1 — 2 2 = I 
Przemysł skórzany —  /ndustrie des 
peaux et des cuirs ..... + 1 i 8 8 == 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs 
Liezba miejse Obsadzonych ч EE 
mieszkancami Krakowa Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 


Nombre de placements siku. — Nombre des chômeurs ayant droit à secours 
des habitants de Cracovie 


Liczba mieszkanców Krakowa poszu- |Liezba zgłoszonych wol- 
Klasy zawodu kujących praev — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des 
tants de Cracovie demandant un emplot offres d'emplois 


Classes des professions NE a E E ч Bass 
razem |mekczyzn| kobiet |razem mezcz.| kobiet | razem тес. | kobiet razem mezezyzn kobiet 
total hommes | femmes | total hommes femmes | total hommes | femmes total hommes femmes 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- | 
dustrie du papier et de la typographie [ 1 - 79 71 
Przemysł spożywczy — Industrie de | 
l'alimentation . Ё | 10 9 
Przemyst konfekeyiny UE de 
vêtements . . 6 2 

Przetwory Peirus - Industrie animale 

Przemyst chemiczny- /ndustrie chimique 

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domowa — Domestiques 

Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles кие; 

Nauczyciele — Instituteurs e 

Biuralisci — Employés de bureau . 

Technicy — Techniciens . д 

Inne zajecia nmyalowe — Autres КООП 
intellectuels 

Ротоспісу handlowi — ` Employés de 
commerce . . 

Praktykanci i terminatorzy - — Comins 
et apprentis. 

Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n puo pas atteint leur 
majorité 

Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Liczba członków — Nombre des membres a Liczba udzielonych porad lekarskich — diei tus des consultations eae шогу od $3 f 
gotem — = == E =—_ - nycn — [Nombre des © X 
ubezpie- pierwszych premiéres nastepnych - = suivantes malades dirigés = 5% 
z poczatkiem z kancem 2 | : o e Reg 
miesiaca Idi isl miesiaca саа Ogółem | fe ots -3 а _ s= с 1255 = Fr 
E ; & | a E SS w d 0 EK 

aca | przybyto | ubyło |? Nombre | ` E“ FES EPS) ss REESE ZS ЕЕ SS] ETS 
aucommence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général N $ | EES Е $9.9 š А š | ВЕ 5 Š JRE É $9 ABS E sls | x 
ment du mois du mois | assurés?) Ë rimi DUE = | б ЕБ ыс. ын AE 

Ge 2 875 [eet SSS] 9$3.g8:8 85| AP 

Ë] š 
77714 | 11275 | 9160 | 79829 | 88193 | 62670 | 25410 22961 | 2449 | 37260 | 36569 e | 79 | mo a | 1% 
!) Liezby obejmuja miasto i powiat krakowski ?) bez ezlonkow — sans membres 


Nombres comprennent la ville et l' arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem e 

z koricem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawczego 

| "TP rendu compte-rendu . š 

Etat du capital déposé à la fin Etat des dépôts à la fin du mois 

du mois précedent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlatowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 

Stron | Een Stron | Stron 
21. $ SE Zt. SE 1 $ Retirants 21. Retirants| $ А. | з 

2346772842 | — 3,35436903 | 1966 1,3.2.67780| 937 | 18843267 | 2179 |1,293.913:56 | 1018 | 12523593 | 2353649266 |  3417.56577 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poezta listawa — Poste des lettres Paezta wazowa ЛЕСИ Przekazów — Mandats-poste -  Crekéw — Chéques Walt {шше шл. 
dE NIC leen [HARE] rn. Io) ыы ШИШ py aa | 
envois przesyłek — envois des envois colis déclarée nombre en zlotys nombre en zlotys nombre | “¿n zlotys 

rat ` mnadanychc-erxp G Gb he 9 Ур аса пру с = р MU MSc le Же ы enter 
4,720.108 | 4,562 137 157.971 | 46.954 | 42.887 4067 29.183 | 2,906 305:02 | 42.448 ` 12,001.204"76 | 4.854 |  356.683:69 

= i cu Pdi et БЕСТЕ а ere P NLIS 1 anyplace er 9 e fs р ас a DOS е 
4,950.391 | 4,607.685 342.706 | 148.581 133.769 14.812 39.977 2,646.021:37 | 14.400 | 1,937.286:45 | 5.663 |  333.851:86 | 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


; Depesze prywatne nadane - 7élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. | 


e Dochód z opłat w złotych — Recettes š KE rege š A do przetelegrafowania 
| Liczba — Nombre Ge taxes en clan Ogółem -— En général | do doręczenia — à remettre AT RU UNE TU 


| 7.480 | 21.544:55 106.202 8.387 | 97.815 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA. — RÉSEAU URBAINÓ]| SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


> ; Liczba teleoramow telefonem R 7 
Przecietna mie- Nombre des téléurammes téléphones Liczba wezwań 


sieczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy | 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 


abonentow w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) 1 
š wlasnych obceych 
nadanych nadeslanych , ogólem 
Nombre appro- Receties des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les transmis pour | d'appel télé- en general du poste autre poste 
des abonnes à abonnés les abonnés phonique 
l 


7.668 171.977:03 2.939 1.152 238 85.123 | 40.562 44.561 


Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 


E S د‎ Nombre de voitures ch przez wo: rzebiez h przez wo: 
= a b BÍ motorowych przvezepnych Nominee et Note о e effectifs 
2 3 E "x ü = a moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
= v au X 
E 1 = - Sat kb e 
Linje Lignes Tag ү: T M TT e. SC 
2 E. SC Bs E sei E š 3 چ‎ š & š razem motorowe pne 
= a EE: © Š s m sii Bom sis| 5 š Š 5 total а moteur 
а 32 esi ure Е $ 3 328 ES ER remorques 
ooo | 
| Razem — Total 23:141 1,450.6363) | 1.463 | — 277 | 102 | 29.744  4.410| 290.528 242.044 48484 | 
Most Podgórski--Dworzec osobowy Е | 
hal Pont de Рос сор Са aM ya ИИН 2:733 218.400 310 — — — 7.289 — 40.232 | 40.232 | E 
Rynek Glowny—ulica Podchorążych 7 Й i 
2 Er e, 2:698 173.800 241 -— =A 6.202 — 34.431 34.431 | - 
о Duez opna 5:199 326.800 | 2714 — 233 4861 3.852] 92433 51.512} 40.921 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises à š ç EH š ç 
send Glawny—Park Dr. Jordana Е À is" 
: Place centrale — Parc du nom du Dr Jordan 1:950 17.800 70 = | E | T 1.218 b 3.040 5.040 - 
Salwator—ulica Lubicz q. ЕЈ ‚ | 
5 B. de Sos =u hes 3:958 196.200 241 — | -— 50 5.246 150| 45.3265 43.719 1.607 
TEUR E po gage ovale ЫНЧЫ 6:603 250.800 | 330 — | 44 52] 492 | 408| 73066 67110 5.956 | 


Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 


9 Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
:) Tam i z powrotem. — Aller сі retour. 
3) W tem 236.836 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 236.836 de personnes profitant d'un abonement, 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


